
Deu
Chapter 16

Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

שָׁמוֹר1֙
Храни
H8104

אֶת־
[#]
H0853

דֶשׁ חֹ֣
месяц
H2320

יב הָאָבִ֔
–Авива
H0024

יתָ וְעָשִׂ֣
и–соверши

סַח פֶּ֔
Песах
H6453

לַיהוָה֖
для–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоего
H0430

י כִּ֞
ибо

דֶשׁ בְּחֹ֣
в–месяце
H2320

יב אָבִ֗ הָֽ
–Авив
H0024

יאֲךָ֜ הוֹצִ֨
вывел–тебя
H3318

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохим–твой
H0430

יִם מִמִּצְרַ֖
из–Мицраима
H4714

יְלָה׃ לָֽ
ночью
H3915

Наблюдай месяц Авив, и совершай Пасху Господу, Богу твоему, потому что в месяце Авиве вывел тебя 
Господь, Бог твой, из Египта ночью.

חְת2ָּ וְזָבַ֥
И–заколи
H2076

סַח פֶּ֛
Песах
H6453

לַיהוָה֥
для–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

אן ֹ֣ צ
мелкий–скот
H6629

ר וּבָקָ֑
и–крупный–скот
H1241

בַּמָּקוֹם֙
на–месте
H4725

אֲשֶׁר־
которое–

יִבְחַר֣
изберёт
H0977

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ן לְשַׁכֵּ֥
чтобы–поселить
H7931

שְׁמ֖וֹ
Имя–Его
H8034

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

И заколай Пасху Господу, Богу твоему, из мелкого и крупного скота на месте, которое изберет Господь, 
чтобы пребывало там имя Его.

לאֹ־3
Не–
H3808

תאֹכַל֤
ешь
H0398

֙ עָלָיו
с–ним

ץ חָמֵ֔
квасное

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים יָמִ֛
дней
H3117

אכַל־ תֹּֽ
ешь–
H0398

עָלָ֥יו
с–ним

מַצּ֖וֹת
мацу
H4682

לֶחֶ֣ם
хлеб
H3899

נִי עֹ֑
бедствия
H6040

י כִּ֣
ибо

בְחִפָּז֗וֹן
в–спешке
H2649

֙ יָצָא֙תָ
вышел–ты
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мицраима
H4714

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

תִּזְכֹּר֔    
помнил–ты
H2142

אֶת־
[#]
H0853

י֤וֹם
день
H3117

אתְךָ֙ צֵֽ
выхода–твоего
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мицраима
H4714

ל כֹּ֖
все
H3605

י יְמֵ֥
дни
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
жизни–твоей

Не ешь с нею квасного; семь дней ешь с нею опресноки, хлебы бедствия, ибо ты с поспешностью вышел из 
земли Египетской, дабы ты помнил день исшествия своего из земли Египетской во все дни жизни твоей;

א־4 ֹֽ וְל
И–не–
H3808

ה יֵרָאֶ֨
пусть–явится
H7200

לְךָ֥
у–тебя

ר שְׂאֹ֛
закваска
H7603

בְּכָל־
во–всём–
H3605

גְּבֻלְךָ֖
пределе–твоём
H1366

שִׁבְעַת֣
семь
H7651

ים יָמִ֑
дней
H3117

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יָלִ֣ין
пусть–ночует

מִן־
от–

ר הַבָּשָׂ֗
–мяса
H1320

ר אֲשֶׁ֨
которое

ח תִּזְבַּ֥
заколешь
H2076

בָּעֶרֶ֛ב
вечером
H6153

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הָרִאשׁ֖וֹן
–первый
H7223

קֶר׃ לַבֹּֽ
до–утра
H1242

не должно находиться у тебя ничто квасное во всем уделе твоем в продолжение семи дней, и из мяса, 
которое ты принес в жертву вечером в первый день, ничто не должно оставаться до утра.
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א5 ֹ֥ ל
Не
H3808

תוּכַ֖ל
можешь
H3201

חַ לִזְבֹּ֣
заколоть
H2076

אֶת־
[#]
H0853

סַח הַפָּ֑
–Песах
H6453

בְּאַחַד֣
в–одних
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
вратах–твоих
H8179

אֲשֶׁר־
которые–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

ךְ׃ לָֽ
тебе

Не можешь ты заколать Пасху в котором—нибудь из жилищ твоих, которые Господь, Бог твой, даст тебе;

י6 כִּ֠
но

ם־ אִֽ
только–

אֶל־
к–
H0413

הַמָּק֞וֹם
–месту
H4725

אֲשֶׁר־
которое–

ר יִבְחַ֨
изберёт
H0977

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твой
H0430

ן לְשַׁכֵּ֣
чтобы–поселить
H7931

שְׁמ֔וֹ
Имя–Его
H8034

ם שָׁ֛
там
H8033

ח תִּזְבַּ֥
заколи
H2076

אֶת־
[#]
H0853

סַח הַפֶּ֖
–Песах
H6453

בָּעָרֶ֑ב
вечером
H6153

כְּב֣וֹא
при–заходе
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–солнца
H8121

מוֹעֵ֖ד
срок
H4150

אתְךָ֥ צֵֽ
выхода–твоего
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мицраима
H4714

но только на том месте, которое изберет Господь, Бог твой, чтобы пребывало там имя Его, заколай Пасху 
вечером при захождении солнца, в то самое время, в которое ты вышел из Египта;

7֙ וּבִשַּׁלְתָּ
И–вари
H1310

וְאָכַ֣לְתָּ֔
и–ешь
H0398

בַּמָּק֕וֹם
на–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֥
которое

יִבְחַ֛ר
изберёт
H0977

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

בּ֑וֹ
в–нём

וּפָנִי֣תָ
и–повернись
H6437

קֶר בַבֹּ֔
утром
H1242

וְהָלַכְתָּ֖
и–иди
H1980

יךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
к–шатрам–твоим
H0168

и испеки и съешь на том месте, которое изберет Господь, Бог твой, а на другой день можешь возвратиться 
и войти в шатры твои.

שֶׁת8 שֵׁ֥
Шесть
H8337

ים יָמִ֖
дней
H3117

תֹּאכַל֣
ешь
H0398

מַצּ֑וֹת
мацу
H4682

וּבַיּ֣וֹם
и–в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
–седьмой
H7637

עֲצֶרֶ֙ת֙
собрание
H6116

לַיהוָה֣
для–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
делай

ה׃ מְלָאכָֽ
работу
H4399

ס
—

Шесть дней ешь пресные хлебы, а в седьмой день отдание праздника Господу, Богу твоему; не занимайся 
работою.

שִׁבְעָ֥ה9
Семь
H7651

ת שָׁבֻעֹ֖
недель
H7620

תִּסְפָּר־
считай–

לָךְ֑
себе

מֵהָחֵ֤ל
от–начала

חֶרְמֵשׁ֙
серпа
H2770

ה בַּקָּמָ֔
на–жатве
H7054

תָּחֵל֣
начни

ר לִסְפֹּ֔
считать

שִׁבְעָ֖ה
семь
H7651

שָׁבֻעֽוֹת׃
недель
H7620

Семь седмиц отсчитай себе; начинай считать семь седмиц с того времени, как появится серп на жатве;
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ית10ָ וְעָשִׂ֜
И–совершай

חַ֤ג
праздник
H2282

שָׁבֻעוֹת֙
недель
H7620

לַיהוָה֣
для–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

ת מִסַּ֛
меру
H4530

נִדְבַ֥ת
добровольного–дара
H5071

יָדְךָ֖
руки–твоей
H3027

ר אֲשֶׁ֣
что

ן תִּתֵּ֑
дашь
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

יְבָרֶכְךָ֖
благословит–тебя
H1288

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твой
H0430

тогда совершай праздник седмиц Господу, Богу твоему, по усердию руки твоей, сколько ты дашь, смотря по 
тому, чем благословит тебя Господь, Бог твой;

וְשָׂמַחְת11ָּ֞
И–радуйся
H8055

׀לִפְנֵי֣ 
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохим–твоим
H0430

ה אַתָּ֨
ты

וּבִנְךָ֣
и–сын–твой

֮ וּבִתֶּךָ
и–дочь–твоя
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
и–раб–твой
H5650

וַאֲמָתֶךָ֒
и–рабыня–твоя
H0519

֙ וְהַלֵּוִי
и–левит
H3881

ר אֲשֶׁ֣
который

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
во–вратах–твоих
H8179

וְהַגֵּ֛ר
и–пришелец
H1616

וְהַיָּת֥וֹם
и–сирота
H3490

וְהָאַלְמָנָה֖
и–вдова
H0490

ר אֲשֶׁ֣
которые

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
в–среде–твоей
H7130

בַּמָּק֗וֹם
на–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֤
которое

יִבְחַר֙
изберёт
H0977

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

ן לְשַׁכֵּ֥
чтобы–поселить
H7931

שְׁמ֖וֹ
Имя–Его
H8034

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

и веселись пред Господом, Богом твоим, ты, и сын твой, и дочь твоя, и раб твой, и раба твоя, и левит, 
который в жилищах твоих, и пришелец, и сирота, и вдова, которые среди тебя, на месте, которое изберет 
Господь, Бог твой, чтобы пребывало там имя Его;

וְזָכַ֣רְת12ָּ֔
И–помни
H2142

כִּי־
что–

עֶ֥בֶד
рабом
H5650

יתָ הָיִ֖
был–ты
H1961

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Мицраиме
H4714

וְשָׁמַרְתָּ֣
и–храни
H8104

יתָ וְעָשִׂ֔
и–исполняй

אֶת־
[#]
H0853

ים חֻקִּ֖ הַֽ
–уставы
H2706

לֶּה׃ הָאֵֽ
–эти
H0428

פ
—

помни, что ты был рабом в Египте, и соблюдай и исполняй постановления сии.

חַ֧ג13
Праздник
H2282

ת הַסֻּכֹּ֛
–кущей
H5521

ה תַּעֲשֶׂ֥
совершай

לְךָ֖
себе

שִׁבְעַת֣
семь
H7651

ים יָמִ֑
дней
H3117

סְפְּךָ֔ בְּאָ֨
при–собирании–твоём
H0622

גָּרְנְךָ֖ מִֽ
с–гумна–твоего
H1637

ךָ׃ וּמִיִּקְבֶֽ
и–из–давильни–твоей
H3342

Праздник кущей совершай у себя семь дней, когда уберешь с гумна твоего и из точила твоего;

וְשָׂמַחְת14ָּ֖
И–радуйся
H8055

בְּחַגֶּ֑ךָ
в–праздник–твой
H2282

ה אַתָּ֨
ты

וּבִנְךָ֤
и–сын–твой

֙ וּבִתֶּךָ֙
и–дочь–твоя
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
и–раб–твой
H5650

ךָ וַאֲמָתֶ֔
и–рабыня–твоя
H0519

י וְהַלֵּוִ֗
и–левит
H3881

וְהַגֵּ֛ר
и–пришелец
H1616

וְהַיָּת֥וֹם
и–сирота
H3490

וְהָאַלְמָנָה֖
и–вдова
H0490

ר אֲשֶׁ֥
которые

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
во–вратах–твоих
H8179

и веселись в праздник твой ты и сын твой, и дочь твоя, и раб твой, и раба твоя, и левит, и пришелец, и 
сирота, и вдова, которые в жилищах твоих;
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שִׁבְעַת15֣
Семь
H7651

ים יָמִ֗
дней
H3117

֙ תָּחֹג
празднуй
H2287

לַיהוָה֣
для–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

בַּמָּק֖וֹם
на–месте
H4725

אֲשֶׁר־
которое–

יִבְחַר֣
изберёт
H0977

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

י כִּ֣
ибо

יְבָרֶכְךָ֞
благословит–тебя
H1288

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохим–твой
H0430

ל בְּכֹ֤
во–всей
H3605

תְךָ֙ תְּבוּאָֽ
жатве–твоей
H8393

֙ וּבְכֹל
и–во–всяком
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
деле
H4639

יךָ יָדֶ֔
рук–твоих
H3027

יתָ וְהָיִ֖
и–будешь
H1961

אַ֥ךְ
только
H0389

חַ׃ שָׂמֵֽ
радостным
H8056

семь дней празднуй Господу, Богу твоему, на месте, которое изберет Господь, Бог твой, [чтобы призываемо 
было там имя Его]; ибо благословит тебя Господь, Бог твой, во всех произведениях твоих и во всяком деле 
рук твоих, и ты будешь только веселиться.

שָׁל֣וֹש16ׁ
Три
H7969

ים  ׀פְּעָמִ֣
раза
H6471

בַּשָּׁנָ֡ה
в–году
H8141

ה יֵרָאֶ֨
явится
H7200

כָל־
каждый–
H3605

זְכוּרְךָ֜
мужчина–твой
H2138

אֶת־
[#]
H0853

׀פְּנֵי֣ 
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохим–твоим
H0430

בַּמָּקוֹם֙
на–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֣
которое

ר יִבְחָ֔
изберёт
H0977

בְּחַ֧ג
в–праздник
H2282

הַמַּצּ֛וֹת
–мацы
H4682

ג וּבְחַ֥
и–в–праздник
H2282

הַשָּׁבֻע֖וֹת
–недель
H7620

וּבְחַג֣
и–в–праздник
H2282

הַסֻּכּ֑וֹת
–кущей
H5521

א ֹ֧ וְל
и–не
H3808

יֵרָאֶ֛ה
явится
H7200

אֶת־
[#]
H0853

פְּנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ רֵיקָֽ
пустым
H7387

Три раза в году весь мужеский пол должен являться пред лице Господа, Бога твоего, на место, которое 
изберет Он: в праздник опресноков, в праздник седмиц и в праздник кущей; и никто не должен являться 
пред лице Господа с пустыми руками,

יש17ׁ אִ֖
Каждый
H0376

כְּמַתְּנַת֣
по–дару
H4979

יָד֑וֹ
руки–его
H3027

ת כְּבִרְכַּ֛
по–благословению
H1293

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

ר אֲשֶׁ֥
которое

נָֽתַן־
дал–
H5414

ךְ׃ לָֽ
тебе

ס
—

но каждый с даром в руке своей, смотря по благословению Господа, Бога твоего, какое Он дал тебе.

שֹׁפְטִ֣ים18
Судей
H8199

ים ׁטְרִ֗ וְשֹֽ
и–надзирателей
H7860

תֶּן־ תִּֽ
поставь–
H5414

לְךָ֙
себе

בְּכָל־
во–всех–
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֔
вратах–твоих
H8179

ר אֲשֶׁ֨
которые

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לְךָ֖
тебе

לִשְׁבָטֶי֑ךָ
по–коленам–твоим
H7626

וְשָׁפְט֥וּ
и–судят
H8199

אֶת־
[#]
H0853

הָעָ֖ם
–народ

מִשְׁפַּט־
судом–
H4941

דֶק׃ צֶֽ
праведным
H6664

Во всех жилищах твоих, которые Господь, Бог твой, даст тебе, поставь себе судей и надзирателей по 
коленам твоим, чтоб они судили народ судом праведным;

לאֹ־19
Не–
H3808

ה תַטֶּ֣
искривляй
H5186

ט מִשְׁפָּ֔
суд
H4941

א ֹ֥ ל
не
H3808

יר תַכִּ֖
узнавай

פָּנִי֑ם
лицо
H6440

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ח תִקַּ֣
бери
H3947

חַד שֹׁ֔
взятку
H7810

י כִּ֣
ибо

חַד הַשֹּׁ֗
–взятка
H7810

יְעַוֵּר֙
ослепляет
H5786

עֵינֵי֣
глаза

ים חֲכָמִ֔
мудрых
H2450

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
и–извращает
H5557

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ם׃ צַדִּיקִֽ
праведных
H6662

не извращай закона, не смотри на лица и не бери даров, ибо дары ослепляют глаза мудрых и превращают 
дело правых;
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דֶק20 צֶ֥
Праведность
H6664

דֶק צֶ֖
праведность
H6664

ף תִּרְדֹּ֑
преследуй
H7291

לְמַ֤עַן
чтобы
H4616

חְיֶה֙ תִּֽ
жил–ты
H2421

וְיָרַשְׁתָּ֣
и–наследовал
H3423

אֶת־
[#]
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

ךְ׃ לָֽ
тебе

ס
—

правды, правды ищи, дабы ты был жив и овладел землею, которую Господь, Бог твой, дает тебе.

א־21 ֹֽ ל
Не–
H3808

ע תִטַּ֥
сажай
H5193

לְךָ֛
себе

ה אֲשֵׁרָ֖
ашеру
H0842

כָּל־
никакого–
H3605

עֵץ֑
дерева
H6086

צֶל אֵ֗
рядом
H0681

ח מִזְבַּ֛
с–жертвенником
H4196

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

ר אֲשֶׁ֥
который

תַּעֲשֶׂה־
сделаешь–

ךְ׃ לָּֽ
себе

ס
—

Не сади себе рощи из каких—либо дерев при жертвеннике Господа, Бога твоего, который ты сделаешь себе,

א־22 ֹֽ וְל
И–не–
H3808

ים תָקִ֥
ставь

לְךָ֖
себе

מַצֵּבָה֑
столб
H4676

ר אֲשֶׁ֥
который

שָׂנֵא֖
ненавидит
H8130

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твой
H0430

ס
—

и не ставь себе столба, что ненавидит Господь Бог твой.
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